Sepher Amos
Chapter 3
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1. shim’"u ‘eth~-hadabar hazeh kem b’ney Yis'ra’El
~hamish’pachah he“eleythi mec’erets Mits’rayim le’mor.
Amos3:1 Hear this word you, sons of Yisra’El,
family He brought up the land of Mitsrayim, saying,

3:1> AkodoaTe OV Adyov TodTOV, v ENdANTeV kipLos éd’ Dpds, oikos IopanA,
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kal kaTa maoms GuAils, Ms aAviyyayov ék yfis AlydmTov, Aéywv

1 Akousate ton logon touton, hymas, oikos Israel,
Hear this word! you, O house of Israel,
kai phyles, anégagon clk gés Aigyptou, legon
even tribe of Iled of the land of Egypt, saying,
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2. raq ‘eth’kem yada™ti ha’adamah
“al=ken ‘eph’qod kem ‘eth ="awonotheykem.
Amos3:2 You only have I known of the earth;

therefore I shall visit on you for 2!l your iniquities.

2> TIAMv Opds éyvov ék macdv $vAdv Tis yfis
dua TodTOo €kdkMow éd’ Vpds mhoas Tas apapTias LRAV.
2 Plén hymas egnon phylon tés ges;
Only you I knew of all the tribes of the earth.

dia touto ekdikéso hymas tas hamartias hymon.
On account of this I shall take vengeance you for your sins.
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3. hayel’ku yach’daw bil'ti ‘im-no~adu.
Amos3:3 Shall walk together unless they have made an appointment?
3> el mopedoovTar o ém T0 adTd kabdAov éav w1 yvwplowoly EavTols;

3 ¢l poreusontai epi to auto katholou
go together altogether

meé gnorisosin heautous?
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they do not make themselves known to each other, no.
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4. hayish’ag ya ar w'tereph ‘eyn

hayiten golo mim’ onatho bil’'ti ‘im-~lakad.

Amos3:4 Does roar . the forest when no prey?
Does give his voice his den not i’ he has caught?
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4> el épevéeTal Aéwv éx ToD Spupod adTod OMpav ok éxwv;
9 4 4 \ 9 ~ 9 ~ / 9 ~ 4 9\ \ ¢ / .
el dwoeL ok OpVos Ppovnv adTod €k Ths pavdpas adTod kabddov éav w1 apmaoy T

4 ci ereuxetai tou drymou autou théran ouk ?
bellow of his forest game not , NO.
dosei phonén autou ¢k tés mandras autou katholou
utter his voice of his haven altogether,

meé harpasg ti?
should not have been seized anything, no.
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5. hathipol tsipor al-pach ha'arets umoqesh ‘eyn lah haya aleh-pach

~ha’adamah w’ lo’ yil’kod.
Amos3:5 Does a bird fall a trap on the ground when there is no bait ' it?
Does a trap spring up the earth when it captures nothing ?

<S> el meoelTal Spveov éml TV yfv dvev LEevTod;
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el oxacOnoeTtar mayis ém Tis yfis dvev Tod cvAAaBetv Tu;

5 ei peseitai orneon tén gén aneu ixeutou?

fall a bird the earth without a fowler, no.
schasthésetai pagis tés gés aneu tou syllabein ti?
be opened up a snare the earth without seizing anything, no.
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6. ‘'m=yitaqa” shophar 1 "ir w’ am lo’ yecheradu ‘i~ ra ah b”ir
wa lo’ “asah.

Amos3:6 [ a trumpet is blown in a city shall not the people tremble?
a calamity a city has not done it?
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<6> €l bwvnoeL oAy év moeL kal Aads o TTonBNoeTal;
€l éoTaL kakia €v TOAEL v KUPLOS OVK €TOLT|OEV;
6 ci phonései salpigx en polei
sound out loud the trumpet in the city,
kai laos ou ptoéthesetai?
and the people shall not be terrified, no.
kakia ¢n polei ouk epoiésen?
hurt a city did it not, no.

194 arar iyag awor 4 ayy
WA 41 9P viago-4 varF 3 y4 2y
=37 MY SR iy 8D DT
;DRI PTIIYTON IO 930N D
7. ki lo’ ya“aseh dabar =galah sodo ‘el-"abadayu han’bi’im.

Amos3:7 shall not do a thing
He reveals His secret counsel io His servants the prophets.
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<T> 8LoTL 0V p1) ToLNoT kVpLos 6 Beos mpaypa,
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€av 1) amokaA v mardetav mpos Tovs SovAovs adTod Tovs mpodnTas.

7 ou mé poieésé pragma,
in no way shall make a thing
meé apokaluyé paideian tous doulous autou tous prophétas.

he should not uncover instruction his servants the prophets.
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8. sha’ag mi lo’ yira’ mi lo’ yinabe’.

Amos3:8 has roared! Who shall not fear? !
Who shall not prophesy?

8> Aéwv épetEeTar, kal Tis o0 pofmbfoeTar;
I4 e \ 9 /7 \ ’ 9 4
kVpLos 0 Beos €éAadmoev, kal Tis o0 mpodmTevTEL;
8 ereuxetai, kai tis ou phobéthéesetai?
shall bellow, and who shall not be fearful?

, kai tis ou prophéteusei?
, and who shall not prophesy?
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9. hash’mi’u al=‘ar'm’noth b’Ash’dod w’ al=‘ar'm’noth b’erets Mits'rayim
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w'im’ru he’as’phu “al-harey Shom'ron ur’'u m’humoth raboth b’thok
wa ashuqim b'qgir’bah.

Amos3:9 Proclaim on the citadels in Ashdod and on the citadels in the land of Mitsrayim
and say, Assemble yourselves on the mountains of Shomron
and sce the great tumults within and the oppressions ‘11 her midst.

9> AmayyeldaTe ywpats év Acgovplois kal €mi Tas xwpas Ths AlydmTov
kol elTaTte Evvé.xﬂ'q're émi TO opos Eap.apef,as kol (dete ﬂavp,ao"rd ToAAG
€v Léow adTTS Kal TV kaTadvvaoTelav TV év adTH"
9 Apaggeilate chorais ¢ Assyriois kai tas choras tes Aigyptou
Announce it to the regions the Assyrians, and the regions of Egypt!
kai eipate Synachthéte epi to oros Samareias
And say, Gather together upon the mountain of Samaria,
kai idete thaumasta polla ¢ meso kai tén katadynasteian tén H
and behold wonders many ‘= the midst of , and the tyranny !
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10. w'lo’-yad’"u “asoth-n’kochah n’'um- ha'’ots’rim chamas
washod b’ar’'m’notheyhem.

Amos3:10 But they do not know how to do what is right, declares ,
these who hoard up violence and devastation in their citadels.
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<10> kat ovk éyvw & éoTal évavriov adTHs, Aéyel kVpLOS,
ol Onoavptlovrtes ddikiav kal TadarTwplav év Tals YWpaLs aOTOV.
10 kai ouk egno ha estai enantion , legei ,

And he knew not what shall be before , says ,

hoi thésaurizontes adikian kai talaiporian en tais chorais auton.
the ones treasuring up injustice and misery in their regions.

rq943 9L 9Fr 4 arai yas P4 ay fyda
YAXY)Y94 vTIIT YyTO Yy aqray
PONT 30397 T I 03T MR D 20N
STIDIMRIN ATIN IV TRR T

11. laken koh ‘amar tsar us’bib ha’arets
w'horid mimek “uzek w’nabozu ‘ar’'m’nothayik.

Amos3:11 Therefore, thus says , an enemy, and he shall be all round
the land, shall pull down your strength from you and your citadels shall be looted.

11> 3ua TodTo Tdde Aéyer kpLos 6 Beds THpos, kukAoBev 1) yf) cov épmuowbnoeTar,
kal kaTaEel ék 00D Loybv oov, kal SiapmayfoovTal al xdpatl oov.
11 dia touto tade legei

On account of this, thus says ,

Tyros, kyklothen hé gée sou erémothésetai,
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Tyre and round about your land shall be made desolate;
kai kataxei ek sou ischyn sou, kai diarpagéesontai hai chorai sou.
and he shall lead out of you your strength, and shall tear in pieces your regions.
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12. koh ‘amar ka’asher yatsil haro eh mipi k'ra’ayim
b'dal- ken yinats’lu b’ney Yis'ra’El hayosh’bim b'Shom'ron biph’ath
ubiD’mesheq “ares.
Amos3:12 Thus says , as when the shepherd takes legs ’s mouth
a piece of , 5o shall the sons of Yisra’El dwelling in Shomron be snatched away
the corner of and ' Demesheq on a couch.
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12> 148e Aéyer kVpLos "Ov TpéTOV 1AV €kOTACT O TOLRTV €k TTORLATOS TOD AéovTos
3o okéAn 1) AoPov wrlov, obTws ékomactnoovtal ol viol IopamA
9

e ~ bl ’ ’ ~ \ bl ~ ¢ ~
oL KaTOLKOOVTES €v Zapapela kaTévavTt pudils kal év Aapackd Lepels.

12 tade legei tropon ekspasé€ ho poimén
Thus says , In manner should pull out the shepherd
stomatos skele ¢ lobon ,
the mouth of legs or a lobe of R

houtos ekspasthésontai hoi huioi Israel
so shall be pulled out the sons of Israel,
hoi katoikountes en Samareia phylés kai ¢n Damaskq hiereis.
the ones dwelling in Samaria a foreign tribe, and '» Damascus.
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13. shim’"u w’ha’idu b’beyth Ya aqgob n'um- hats’ba’oth.
Amos3:13 Hear and testify the house of Yaaqob,
declares s of hosts.

13> dkovoaTe kal émpapTipace 6 oike lakwp,
AéyeL kVpLos 6 Beds 0 mavTokpaTwp,
13 akousate kai epimartyrasthe t0 oikg Iakob, legei ho pantokrator,
O priests, hear and attest to the house of Jacob! says almighty.
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14. yom paq’di phish’ ey-Yis'ra’El alayu uphaqgad’ti al-miz’b’choth Beyth-
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w'nig'd”"u qar’noth hamiz’beach w'naph’lu la'arets.

Amos3:14 on the day that I visit the transgressions of Yisra’El on him,
I shall also visit on the altars of Beyth’I'l; the horns of the altar shall be cut off
and they shall fall to the ground.

14> 6T év T Mpépa, STav ékdukd doePetas Tod lopan én’ adTov,
\ U 9\ \ /
kal ékdiknNow ém Ta Buoractipra BaibnA,

\ / \ / ~ ’ \ ~ \ \ ~
kal kaTackaproeTal Ta képaTa Tod BuoLacTnplov kal mesodvTal ém TV Y-

14 en té hémera, ekdiko asebeias tou Israel auton,
in the day I shall avenge the impious deeds of Israel him,
kai ekdikéeso ta thysiastéria Baithel,
also I shall take vengeance the altars of Beth-el.
kai kataskapheésetai ta kerata tou thysiastéeriou kai pesountai tén gén;
And shall be razed the horns of the altar, and shall fall the ground.
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15. w’hikeythi beyth- =beyth w’ab’du batey
w'saphu batim rabbim n’um- .

Amos3:15 I shall smite house house;

the houses of shall perish and the great houses shall be swept, declares
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(15> O"U’YXG(,!) Kau 1T(1T(L§(1) TOV OLKOV TOV 1T€pL1TT€pOV E€TTL TOV OLKOV TOV eepwov,
\ ~ o 9 ’ \ 4 o er ’
KalL (1.1T0>\0UVTCLL O LKOL €>\€(1)CLVTLVOL, KoL 1Tp00'T€6'T|0'0VTCLL O LKOL GTGPOL "lTO}\}\OL,
AéyeL kVpLos.

15 sygcheo kai pataxo ton oikon ton oikon ,

I shall confound and I shall strike the house the house H
kai apolountai oikoi , kai prostethésontai oikoi heteroi polloi,

and shall be destroyed houses , and shall be added houses other many,
legei

says
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